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INTENDED USE / APPLICATION

Product for lighting office spaces and for general use.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting
should be performed by an appropriately %ualifged person. Any activities to
be done with disconnected power supply. Exercise particular caution.
Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. The product can be
connected to a supply network which meets energy quality standards as
rescribed by law.
UNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power SLCAFpIy is cut off
and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do
not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air
access. Product ma{ heat up to a higher temperature. Product with
non-replaceable light source of the LED t_}/peA Product cannot be fixed if the
light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED
light beam. Product can onlybe supplied by rated voltage or voltage within
the range provided. Product must not be used in unfavourable environment,
a)g. dust, moisture,water, vibrations, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Rated luminous flux.
P4: Rated durabilit)ﬁ
P5: The number of LEDs in the fixture/lamp.
P6: Colour temperature. . . X . X
P7: Class Il. A product in which protection against electric shock is provided
not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.
P8: Viewing angle.
P9: Protectlonlagainst solid foreign objects bigger than 12mm provided.
P10: Use only indoors. - . . o
P11: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light
source%from the spots and objects that it's illuminating.
P12: Tl ecf)roduct Is not compatible with lighting dimmers.
P13: Product meets the requirements of EU directives.
P14: This symbol means that the product can be installed and operated
in/on a surface made of materials which are normally flammable.
P15: 'I}e chipped globe, screen or protective shield must be replaced
immediately.
P16: The préduct not suitable for covering with heat-insulating material.
ENVIRONMENTAL PROTECTION 3 X .
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is
recommended.
P17: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste
electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine,
These products may be harmful'to the natural environment and health, and
require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way
should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic
goods. Information on collection centres is grovided by local authorities or
sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when
new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of
the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other
countries, regulations in force in” a given country must be applied.
Contactlng} the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical
shock, physical injury and other material and non-material damage. For
more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the
failure to follow these instructions.

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Biirobeleuchtung und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die
Anleitung. Die Montage sollte von_einer Person durchgefiihrt werden,
welche “die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei
ab%eschalteterEner ieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgemalle mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss
geprift ' werden. Das Produkt kann an‘ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen
werden, das die gesetzlich fesglgi:_elegten Energiestandards erfullf.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN .

Produkt zurVerwendumlm Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine

chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir
ungehinderte Luftzufu rsor?en. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit
nicht austauschbarer Leuchtquelle des 'Q/ps Diode/LED-Diode. Im Falle einer
Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden.
ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das
Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen
Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an'keinem Ort benutzt werden,
an dem™ unglnstige Umgebungsbedingungen herrschen, zB.  Staub,
Feinstaub, Wasser, Féuchtigkeit, Vibrationen u.a.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Nenn-Lebensdauer.
P5: Anzahl der LED-Dioden in der Leuchte/Lampe.
P6: Farbtemperatur. X
P7: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBBer der
G(u&\dlsollerung auch eine doppeite oder verstarkte Isolierung verwendet
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wird.
P8: Leuchtwinkel
P9: Geschutzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.
P10: Nur fir die Verwendung im Innenbereich. .
P11: Das Symbol bezeichnef den Mindestabstand, den die Leuchte (deren
Lichtquell€) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
12: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern
verwendet werden. o
P13: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P14: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal
brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.
P15:Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) missen sofort ersetzt werden. X
P16: Das Produkt darf nicht mit warmeddammendem Material bedeckt werden.
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfalle. ) . o
: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte

elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeich-
neten Produkte dtirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei
Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fur
die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle
Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlich-
barmachung. Auf diese Weise markierte Produkte missen éinem Sammelpunkt
von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden.
Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder
die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den
Verkaufer zurlickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
ekauften nicht Ul erste(ljgt. Die o.tgi, Pnnzgalen betreffen das Gebiet der EU. Im
alle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes
anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im~jeweiligen
Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HI . o
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a,
zu Branden, Verbrénnungen, AStromschIagen,g)hyslschen‘Verletzunggn und
anderen materiellen und immateriellen Schaden flhren. Zusatzliche
Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltlich. R i .
Kanlux S.A. haftet nicht fir Schiaden, die aus dem Nichtbeachten der
Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION L .
Produit a I'éclairage des bureaux et aux destinations générales.
INSTALLATION . . i ) o
Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le
mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d’aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre
éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester tres prudent. Schéma de
I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer
si le fixage mecanique est correct aisni que la connection electrlciue. Produit
peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de
ualité d'energie défi |sﬁar la loi.
ARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le Erodult uniquement a |'intérieur des locaux.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire I'entretien avec |'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer |'acces libre de I'air.
Produit peut se rechgufferJ_usqu‘a la temperature élevée. Produit aux sources
de lumiére de type diode/diodes LED |nechang[)eables. En cas de dommage de
la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les
eux sur la lumiere de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a I'aide de la
ension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Produit ne peut
pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple:
Eousslere, eau, humidité, vibrations etc.
XPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal.
P4: Durée de vie nominale.
P5: Nombre de diodes LED par luminaire/lampe.
P6: Température de couleurs. X o )
P7: 2éme classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est
assurée, outre |'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.
P8: Angle q'éclaira?e. ) .
P9: Protection confre les états solides dépassant 12mm.
P10: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux. o o
P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire
ga source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire. N
12: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec es gradateurs de lumiére.
P13: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE). )
P14: Symbole signifie la possibilité de I'installation et de ['utilisation du produit
dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible. K
P15: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection
cassé ou endommagé.
P16: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT L ,
Gardez |a proprété et prot%gez I'environnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandee. | ,
P17: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils
électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, etre_ﬂ)etes aux poubelles avec les déchets
ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la
santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la
récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette
facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et
électronique usé. Informations sur les paints de ramassage/réception sont
données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel
usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en
quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits
principes concernent € territoire de I'Union Européenne. En cas d’autres pays
appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recomman-
ons de contacter le distributetir de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS ) ) .
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion electrique, aux Iésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supplementaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles
sur le site: www.kanlux.com o )
Kanlux S.A. n'encourt pas de responsablll}elpour les dommages résultant de la
i

non observation du présent mode d'emploi.

DESTINACION /USO | X .
Lamparas dg iluminacion para oficinas y despachos, asi como de uso general.
INSTALACION
Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la
instruccion, La instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas
las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que
tener maximo cuidado. Esquema de instalacion: véase los dibujos. Antes de
empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion mecanica y conexion
eléctrica son correctas. El producto puede ser ‘conectado con ‘la red de
alimentacion que cumpla con los estandares de calidad de energia definidos
en la normativa vigente.
DATOS DE FUNCIONAMIENTO
Usar e'\lif)roducto dentro de los locales,
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO . B
Hay qfu_e hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y
al enfriarse el producto. Limpiar sélo con un pafo suave y seco. No usar
productos quimicos de limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre

e aire, El producto puede calentarse a una tem‘feratura mas alta. El producto
con la fuente de luz incambiable de tipo dodo/diodos LED. En el caso danar la
fuente de luz el producto no es reparable. ATENCION! No fijar la vista en el haz
luminoso del diodo/diodos LED. Alimentar el producto sélo con la tension
nominal o con la tension del campo indicado. No usar el producto en los
lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo
el)()olvo atI;ua, humedad, vibraciones, etc.
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS
P1: Tension nominal, frecuencia.
P2: Potencia nominal.
P3: Flujo luminoso nominal.

4: Duracion nominal ) )
P5: Cantidad de diodos LED en el portaldamparas / lampara.

: La temperatura de colores. B L
P7: Clase Il. El producto en el cual la proteccién contra la descarga eléctrica
cumEIe, aparte del aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.

P8: Angulo de iluminacion . i
P9: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 12mm.
P10: Usar solo en el interior de locales/habitaciones.
P11: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un
Bortalamparas (su fuente de luz) desde el lugar qbéeto.s que ilumina.
12: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.
PJS) Ellproglucto cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea
aplicables.
I(-’M: | simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre
una superficie del material que se quema normalmente. L
P15: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de
grotecoon cascado o danado. i .
16: Producto no apto para cubrir con material termoaislante.
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PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de
deshechos que quédan de empaquetamiento. ., . .
P17: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equlgo
eléctrico Y)electrc’)nico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe
tirar a la basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos
productos pueden ser daninos para el medio ambiente y la salud humana,
requieren una forma especial de tratamiento / recuperacion / reciclaje /
neutralizacion. Los productos con tal senalizacion deben ser devueltos a los
establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electronico usado. Las
autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la
informacion sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado.
En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que
el producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también
devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados
miembros de la Unidn Europea. En el caso de otros paises hay que observar las
normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto
con el distribuidor de nuestros productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por eg'emplo, un
incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos
materiales y no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de
Kanlux se encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la
inobservacién de recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE /USO i )
Prodotto per l'illuminazione di uffici e per uso generale.
ASSEMBLAGGIO ) _ o _
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona
con appropriata competenza.” Eseguire qualsiasi operazione con
I'alimentazione disinserita. E'necessario adottare particolare cautela. Schema
di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi
che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo
essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita
energetlm efiniti dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE o )
Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il
rafffeddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il
libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate,
Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di
danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE!
Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare
unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non
utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco,
Eolvere, ac(nja,umldlta vibrazioni, ecc.

PIEGAZIONE DELLE INDICAZION| E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.
P3: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
P4: Vita stimata. .
P5: Numero di LED nell'apparecchio / lampada.
P6: Temperatura di colore. . . N .
P7: Classe Il. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata,
oltre che con l'isolamento di base, con I'applicazione di Un isolamento doppio
orinforzato. =
P8: Angolo di visione. o o
P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

10: Utilizzare solo in ambienti interni.
P11: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di
lluminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed Q?Qettl dailluminare.
P12: Il prodotto non puo operare con regolatori d'illiminazione.
P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P14: Il'simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su
una base di materiale normalmente inflammabile.
P15: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o
danneggiato, con un vetro di protezione. . . . )
P16: Azprodotto non & ammessa |'applicazione dei materiali termoisolanti.
PROTEZIONE AM| LE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli
mballaggi da smaltire. = L ) . o
P17: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a
pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria
insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e
la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero /
riciclaggio / neutralizzazione. o o o
| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali
attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in
caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso_genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano
nell'area dell'Unione Elropea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le
norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI o . o
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si_possono
provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e
altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con
marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com X
Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Produktet til kontorbelysning og til almindeligt brug.
MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske @endringer. Laes venligst vejledning for De
begynder at montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installator.
Afbryd altid strommen inden installation, "vedligeholdelse o$ reparation
abégyndes. Installationen _ skal udferes med seerlig Torsigtighed.
ontageskema: se figurerne. For produktet benyttes forste gang kontrolleres
der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til speending korrekt.
Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstan-
darder ifalge loven.
FUNKTIONELLE EGENSKABER
Produktet skal anvendes indvendigt.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE | o )
Afbryd altid strommen og vent til produktet bliver kgligt inden vedligeholdelse
pabégyndes. Rengor udelukkende med en ter blg ud. Ingen kemiske
renggringsmidle kan anvendes. Produktet ma ikke daekkes. Fri luftadgang skal
sikres. Produktet kan blive varmt ved hejere temperatur. Produktet har en
uudskiftelig lyskilde i form af LED diode/dioder. | tilfeelde af lyskildens skade kan
roduktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig aldrig pa lysstrader af LED diode/dioder.
roduktet ber uddelukkende forsynes’ med nominel spaending eller indenfor
an?iven spaendingsraekke. Produktet ber ikke anvendes under ugunstige
betingelser som f. eks. stav, vand, fugtighed, vibrationer osv.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SY] LER OG BETEGNELSER
P1: Nominel spaending, frekvens.
P2: Nominel kra
P3: Nominel lysstrom.
P4: Nominel holdbarhed.
P5: Antal af LED dioder i en spot/en lampe.
P6: Farvetemperatur.
P7: Il klasse. Produktet er forsynet med en rundlae%gende isolering som
oe?kxnelse mod elektrisk stod og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket
solefing.
8: Lysginkel
P9: Beskyttelse mod faste legemer stgrre end 12mm.
t

P10: Skal anvendes udelukkende indvendigt.
P11: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem
oelzysnln%ens indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.
P12: Produktet kan ikke anvendes sammen méd lysdeemper.
P13: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
P14: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pa et
almindeligt breendbart underlag.
P15: or straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skaerme eller
beskyttelsesglas.
16: Produktet er ikke egnet til deekning med isolerende materiale.
MILJ@BESKYTTELSE
Ta% hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald. .
P17: Symbolet angiver, at det er nodvendigt at samle bguq(t elektrisk og
elektronisk udstyr selektivt. Produkter med détte symbol ma ikke behandles
som husholdningsaffald. Sadanne produkter kan vaere milje- og sundhedssk-
adelige, derfor bar de segregeres, bortskaffes ogbgenvindes paen saerli% made.
Nar et produkt er forsynet med dette symbol, betyder det, at produktet skal
afleveres til dit lokale indsamlingssystem for brugte elektriske og elektroniske
rodukter. Oplysninger om dit”lokale indsamlingssystem kan“fas hos dine
okale mzndi eder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan
afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har
kebt hos forhandleren. Neervaerende regler geelder for EU-lande. | tilfeelde af
andre lande ber man overholde de regle, der geelder i dette land. Vi anbefaler
at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.
ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER
Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand,
kroppens skoldning\?r elektrisk ~“stod, fysiske “skader og materiele_eller
immateriele skader. Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes
a www.kanlux.com
anlux pé}age[ sig intet ansvar for skade, der opstéa ved fejlagtig anvendelse af
denne vejledning:

[ NL)

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED :
Product voor bureau verlichting en algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie.
Montage zou kwalificéerde ~persoon uitvoeren. Alle Operaties doen bij
Iosgekopgelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden.
Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men” mechanische
montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesioten
worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels

beﬂaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product‘?ebrulken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie.
Product kan zich verwarmen tot verhoogde “temperatuur. Product met
visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product
eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp.
Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet
gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water,
vocht, vibraties, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingan?sstrqomspanning, frequentie.

P2: Kracht'van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

: Nominale levensduur. .

P5: Aantaal LED dioden in behuizing/lamp.

P6: Kleur temperatuur. . X .
P7: Klas Il. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten
basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

8: Verlichtings hoek.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.
P10: Gebruikenalleen binnen. . .
P11: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht
bron) van licht plaatsen en ojekten. K

: Product werkt niet samén met lichtdimmers.
P13: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU). ’
P14: Symbool betekend mogbelukheld van montage en gebruik van het
product’in/op normaal ontvlambaar opperviak.
P15: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of
beschermglas. = K X X .
P16: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.
MILIEUBESCHERMING . i
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings
afvalscheiding.

17: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke“symbool onder dwang van
boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke groducten kunne schadelijk
zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van
verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke
etiketten moeten gebracht'worden naar kolectieve verzammelingsplaats van
verbruikte ~elektrische en elektronische producten. Informaties over
verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke
producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan
verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden o
gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett
wogietn, dllje |g dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product
op dat gebied.

LET OP? BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere mformatles over producten van merk Kanlux zijn op:
www.kanlux.com te vinden. =

Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan
door zich niet te houden aan deze instructie.

N
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ANDAMAL / ANVANDNING . . .

Produkten ar avsedd for kontorsbelysning och allmanna @ndamal.

MONTERING

Med forbehall for tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fore

montering.

Montering ska utforas av behorig person. Alla handlingar ska utféras med

;?anmngen avstangd. laktta sarskild forsﬂgughet. Monteringsritning: se

illustrationer. Kontrollera fore forsta anvan nm%__ att den  mekaniska

infastningen och den elektriska anslutningen har uttorts pa ett korrekt satt.

Produkten far kopplas_till ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna

standarderna for elkvalitet.

FUNKTIONELLA SARDRAG o

Produkten ar avsedd for inomhusanvéandning. .

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. For
g anvand_endast mjuka och” torra dukar. Anvand |nf5t;a kemiska

reng ngsmedel inte Over produkten. Sékerstdll god luftcirkulation.

Produkten kan bli varm till en férhojd temperatur. Produkten har en icke

utbytbar ljuskalla sasom LED_diod/dioder. Om ljuskéllan gar sonder, kan

Erodu}(ten _inte repareras. OBS! Titta inte direkt péa Tjusknippe fran
ED-diod/dioder. Mata produkten endast med markspanning eller spanning

som hdlls inom_ angivna ramar. Anvand inte produkten dar det rader

ogynsamma férhallanden sasom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer m.m.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Markspanning, frekvens.

P2: Markeffekt.

P3: Markljusflode.

P4: Menovita trvanlivost.

P5: Antal LED-dioder i armaturen / lampan.

P6: Férgtemﬁ)eratun . ) N

: Klass II. Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stotar genom

dubbel isolering eller forstarkt isolering utéver den grundlaggande

isoleringen.

P8: Uhol svietenia. .

P9: Skydd mot fasta féremal storre &n 12mm.

P10: Far bara anvandas inomhus. . —

P11: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor)

och ytor och féremal som ska belysas.

P12:"Produkten fungerar inte med dimmer. .

5] 3:kEroduklen overensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG)
irektiv.

P14: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvandas i/pa

underlag av normalt’brannbart material.

P15: Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.

P16: Varan ska inte tackas med termoisoleringsmaterial.

MILJOSKYDD

Ta hand om mijljon. Vi rekommenderar killsortering av férpackningsavfall.

P17: Detta marke visar nbdvéndig{heten av separat insamling av forbrukade

elektriska och elektroniska produkter. Produkter med sadan markning far inte,

vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sadana produkter

kan vara skadliga for miljon och ménniskors hélsa, de kraver séarskilda former av

behandling / atervinning / ateranvandning / bortskaffning. Produkter med

sadan markning bor ldmnas vid en atérvinningsstation for forbrukade

elektriska och elektroniska [}J‘rodukten For information om insamlingsplatserna

vand dig till lokala myndigheter eller aterforsalf(arue av sadana enheter. Koper

man en ny produkt, kan forbrukade enheter ocksa lamnas hos aterforsaljaren

med forbehallet att antalet produkter man vill lamna inte 6verskrider antalet

kopta enheter av samma slag. Dessa regler galler inom Europeiska Unionens

omrade. For andra lander ga Ierl{undiska bestammelser som har laga kraft i

landet. Vi rekommenderar att du kontaktar aterforsaljaren i ditt omrade.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR ) o

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda

till t.ex. brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella

och icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux markesvaror

finns pa: www.kanlux.com . . o

Kanlux S.A.bdr inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja

rekommendationerna i denna bruksanvisning.

o
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu toimisto- ja yleiskayttoon.

ASENNUS X 3 i .

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen

asennuksen_aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon

pitaisi suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran

ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin varovasti. Asennuskaava: katso

kuvat. Ennen kayttoonottoa varmista, ettd kiinnitys ja sahkoliitinta on

suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettava ainoastaan sellaiseen sahkoverkkoon,

jol ataxttaa laissa maarattyja sahkostandardeja.

OMINAISUUDET

Tuyote op tarkoitettu slsékéﬁttéén.

AYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO . . .

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen Jaahdﬁt__tya__.
uhdista tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ala kayta

kemiallisia puhdistusaineita. Ala peita tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto.
uote voi umentua huomattavasti. Tuote on varustettu diodi- tai

LED-diodityyppiselld kiintedlla valonlahteella. Valonlahteen vaurioituessa

tuote ei kel ?aa korjattavaksi. HUOM! Al4 tuijota diodin/LED-diodin valonsatee-

seen. Tuotteeseen saa kytked ainoastaan nimellisjanitettd tai annettua

jannitealuetta. Tuotetta ei saa kayttad, jos ymparistossa on seuraavia kielteisia
'mEarlstQtekk‘dlta: poR/, vesi, kosteus, tarina jne.
ERKINTOJE| K

{ JA MERKKIEN SELITYS
P1: Nimel nite, taajuus.
P2:
P3:
P4:
’g: alaisimessa/lampussa.

: Vari 'mﬁétila.
P7: Il luokka. Tuote, jossa sdhkoiskusuojana paitsi peruseristettd toimii
<aksinkertainen tai vahvistettu eriste.
P8: Valajstuskulma.
P9: Suojaus yli 12mm: n kok

: Soveltuu ainoastaan sisdkayttoon. N . o
a pienimpaan valaisimen (sen valonléhteen) ja valaistavien

een etdisyyteen. .
dessa valonhimmentimien kanssa.
tayttaa EU: n direktiivien vaatimuksia. L _—
14: Merkki tarkoittaa, ettd tuote soveltuu asennettavaksi ja kéytettavéksi
normaalisti palavalla alustalla/palavassa alustassa. L . .
P15: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on
valittomasti vaihdettava. o o
P16: Tuote ei sovellu katettavaksi lampderistysaineilla.
YMPARISTONSUOJELU
Pida huolta ymparistosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun
fplkeidla jatteita, o P R

17:Tama merkinta tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkolaitteet on kierratettava.
Nain merkitt; ga laitteita ei saa heittaa talousjatteiden joukkoon sakon uhalla.
Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia ymparistolle ja terveydelle seka
vaativat erityista kasittely-, talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmaa. Nain

Ita

ntoaineelta.
n.

merkityt tuotteet on luovutettava kuluneiden sahkélaitteiden kerayspaikkaan.
Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa
erdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myo6s palauttaa myyjalle
korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuofe. Ylla
mainitut sadannot ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on
noudatettava kansallisia lainmaarayksia. Suositteleme ottamaan yhteytta
aluekohtalseenhjalIeenmyyjaamme

TIEDOT/OHJEET  °“°° "= = .
Taman kayttéohjeen maarayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkoéiskun,” loukkaantumisen seka muita aineellisia ja
aineettomia vahinkoja. Lisatietoja Kanlux-merkkisista ~tuotteista |6ytyy
osoitteesta www.kanlix.com =~ ° e T
Kanlux S.A. ei ole vastuussa taman kayttoohjeen maarayksien laiminlyonnista
johtuvista seuraamuksista.

ANVENDELSES - 0G BRUKSOMRADER
Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du beg?{nner
montasjen. Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle handlinger
foretas med stmmfors%lnlng slatt av. Veer ekstra forslktl% Monteringsskjema:'se
bilder. For forste bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og
elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett som

ikke ogj:éyller Iovm955||g_;e kvalitetskrav for energi.

FUNK NSBESKRIVELSE

Prr?ltjjuktet skal brukes innendors.

Vedlikeholdes med stromforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses
kun med delikate og terre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk

roduktet. Serg forfri luftsirkulasjon. Produktet ma ikke varmes opp til okt
emperatur. Produkt med ikke byttbar lyskilde av typen LED-diode/dioder. Nar
lyskilden er odelaqt, kan produktet ikke repareres. OBS! Ikke stirr pa
LED-diodes/dioders lysstram. Produktet skal forsynes kun med nominalspen-
ning eller spenningsverdier fra angitt omfang. Produktet skal ikke brukes pa
steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks. stav, vann, fuktighet, vibrasjoner

0sV.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt.

P3: Nominell lysstrale.

P4: Merkeverdi for IivslengldeA

P5: Antall LED-dioder i en'lysholder/lampe.

P6: Fargetemperatur. o . -

P7: Klasse II. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolas-
on og dobbel eller styrket isolasjon.

P8: Lysvinkel.

P9: Beskyttelse mot faste legemer starre enn 12mm.

P10: Kan brukes kun innendgrs. ’

P11: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og
:)elilste steder og objekter.

P12: Produktet fungerer ikke med Iel)sdemperet . o

P13: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.
P14: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pa en overflate av et
normalt brennbart material.

P15: @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.

P16: Produktet egner seg ikke til & dekke med varmeisolerende matérialer.
MILJGVERN . i . .

Ta vare pa rensllghe_t og miljeet. Vi anbefaler a sortere pakningsavfall.

P17: Denne markeringen viser at det er nedvendig a sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering
sammen med annet avfall. Slike produkter kan veere milje-og helsefarlige o
krever spesiell bearbeidelse / gjenvmnlmt;_ / reswkulerlngf 7 neytralisering.
Produkter med slik markering bor leveres fil et samlested for brukt elektris
eller elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale
myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til
selgeren nar man kjopér et nytt produkt iantall som ikke overstiger antallet det
nye kjopte utstyret av samme typen. De ovennevnte reglene angar kun Den
europeiske union. For andre “land bruk egne forskrifter som gjelder i
vedkommende land. Vi anbefaler a ta kontakt med var distributer’i et gitt

omrade.

KOMMENTARER /TIPS |

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til
brann, brannsar, elektriskstot, fysiske skader og andre materielle og ikke
materielle skader.  Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa
www.kanlux.com

Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne
bruksanvisningen ikke ble fulgt.

o

«@

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wgéb do oswietlenia biurowego i ogélnego przeznaczenia.
MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystgpieniem do montazu zapoznaj
sie z instrukcjg. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia.  Wszelkie czlynnoécl wykonywac¢ przy odtgczonym' zasilaniu.
Nalezy zachowac szczegding ostroznosc. Schemat montazu: patrz ilustracje.
Przed” pierwszym uzycCiem nalezy upewnic sie, do " prawidtowego
mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyréb moze byc¢
przytaczony do sieci zasilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii
okresfone prawem.
CECHY FUNKCJONALNE ) i
WKmb uzirtkowac wewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu ﬁp wystygnieciu wyrobu.
Czysci¢ wytgcznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych
srodkow czyszczacych. Nie zakrywaC wyrobu. Zapewnic swobodny dostep
powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do’ podv‘\gyiszonej tem[;)eratury. Wyroéb z
niewymiennym zrédtem “swiatta typu dioda/diody LED. W \ﬁrzgpadku
uszkodzenija“zrédta Swiatta, wyréb nie nadaje si%do naprawy. UWAGA! Nie
wpartywac sie w._wiazke swiatta diody/diod LED. Wyrob zasila¢ wytacznie
napieciem znamionowym lub zakresem podanych™ napiec. robu nie
uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np.
kurz, pss“ woda, wilgoc, wnbrac'!'e |t£4 .
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumien $wietlny.
P4: Trwatosc znamionowa. X
P5: llos¢ diod LED w oprawie / lampie.
P6: Temperatura barwowa.
P7: Klasa Il. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia,
Boza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwojna lub wzmocniona.

8: Kat swiecenia.
P9: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.
P10: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen. == .
P11: Symbol oznacza minimalng odlegtoé¢ jaka moze mie¢ oprawa
oswietléniowa (jej zrodta swiatta) od miejsc obiektow oswietlanych.
P12: Wyrob nie wspotpracuje ze sciemniaczami oswietlenia.
P13: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE). .
P14: Symbol oznacza mozliwosc instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu
z matériatu normalnie palnego.
P15: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran,
B o0, o e co okrywania materaem termoizoiacy

: Wyrob nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.

OCHRJNA gI‘RODOV\)IZIXA N 4 Y

Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowanio-
c|

<

wych,

P¥7: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak” oznakowanych, pod
karg grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyklych smieci razem z innymi
odpadami. Wyroby takie moi;q by¢ szkodliweé dla $rodowiska i zdrowia
ludzkiego, wymagaj? specjalnej formy przetwarzania, w szczegdélnosci
odzysku, recykllngu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinn
zosta¢ oddane do _punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego |u!
elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielajg
wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.

Zuzyty sprzet moze zosta¢ rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku
zakUpu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego
samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unji Europejskiej.
przypadku innﬁ/ch panstw nalezy stosowac prawne regulacje obowiqzuéqce w
danym kraju. Zalecamy kontakt’z dystrybutorem naszego wyrobu na danym

obszarze. .

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do
owstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen

fizycznych oraz innych' szkéd materialnych i” niematerialnych. Dodatkowe

informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne sa na:

www.kanlux.com

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrze-

gania zalecen niniejszej instrukcji.

a
URCEN[/ POUZITI
\'a’robeki)ro kancelafské a podobné osvétleni.
IONTA.
Technické zmény vyhrazeny. Pred za
Montéz by méla provadét” opravné
vypnutém napajeni. J
p

ilustrace. P i 0 se ujistit, zda mechanické pripevnéni a
elektrické pripojeni jsou spravné provedené. Vyrobek muze b?/t pripojen k
takové Ci siti kt?ré splnuje standardni jakostni normy podle predpisu.

==

n,
FL)NK%N? LASTNOSTI .
Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA X i .
lC)_dr_zbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne,
istit_vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici
prostredky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se
nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu
dioda/diody LED, ktery se nev&méﬁuje,v fipadé poskozeni svételného zdroje,
vyrobek nélze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku
diody/diod LED. Vyrobek napéjet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy
uvedenych napéti. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou nepfiznivé
eodmjnkﬁhako na F._&rach, voda, vihkost, vibgace atp.
YSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nominalni napéti, frekvence.
P2: Nominalni vykon.

P3: Nominalni svételny tok.
P4: Jmenovita trvanlivost. L
P5: Pocet djod LED v objimce / osvétleni.
P6: Barevnateplota. = L. L
P7: Trida Il. Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle
é%kladm izolace, zajistuje pouzita dvoji izolace anebo posiléna izolace.
2 viceni

el s
P9: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.
P10: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti. .
P11: Symbol znamena minimalnj vzdalenost jakou méze mit svételny kryt
zdro{/s,vetla) od mist a osvétlovanych objektu. i L
12: Vyrobek nespolupracuje se régulacemi intensity osvétleni.
P13: Vyrobek splnuje pozadavky narizeni Evropské unie (EU).
P14: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z
normalné hoflavého materialu.
P15: Je nutné okamzité vyménit praskly nebo po3kozeny lustr nebo ochranné
sklo nebo reflektor. o X . B
Pie: VKrobek nenivhodné rlk‘r%va,t termoizolacnim materialem.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o _cistotu a Zivotni prostfedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych

odpadk.

P1?: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného
elektro zbozi. Takto oznacené \grobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky,
nedodrzeni tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt
lidskému zdravi skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny.
Takto oznacené vyrobky nutno pfedat do sbéru opotfebovaného elektrozbozi.
linformace o mistech sbéru takovych produktd poskytuji mistni urady anebo
pg,od(age tohoto zbozi. Spotfebované zbozi maze bY_t také predano prodejci, v
E!'PQ & nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi
éhoz druhu. Vyse uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V_ jinych
statek je nutno'drzet se predpist tam gla nych.V dané oblasti doporucujeme
mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovéni pokynt tohoto ndvodu muze zapfi¢init pozar, opafeni, zranéni
elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dal3i
informace o vyrobcich Znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux A.S. neodpovida za Skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokyn(
tohoto navodu.

URCENIE / POUZITIE
Wrobo re kancelarske osvetlenie a na vieobecné pouzitie.
ONT/

Tgchgické zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montézi sa oboznamte s
nivoaom.

Montéz by mala vykonavat patri¢ne opravnena osoba. Vietky tikony vykonava-
jte pri vypnutom ‘napajani, Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma montaze;
pozri obrazky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa moze zapoilg
do elektrickej siete, ktora splna pravne urcené kvalitativne energetické

stand%rdg
FUNKCNEVLASTNOSTI .
Vyrobok na pouzitie vnutrj miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA L L .
Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite
len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky.
Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu, Vyrobok sa moze
zahrievat do zv: sened teploty. Vyrobok s nevymenitelnym”zdrojom svetla
typu didda/diddy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi
na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného luca diédy/diéd LED. Vyrobok
napagajte vylu¢ne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi.
Vyrobok népouzivajte v mieste, kde su nevhodné nevhodné podmienky
erostredla na\Pr.gragh, el, voda, vJkost, vibracie apod.

'YSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité naEéitie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Menovita trvanlivost .
P5: Pocet didd LED v svietidle/lampe.
P6: Teplota farieb.
P7: Trieda Il. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je
dosianuta, okiem zakladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej
izolacie.
P8: Uhol svietenia. | | X
P9: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P10: Pouzivat iba v interieroch. X
P11: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje
svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov. =~ .
P12:Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujlcimi osvetlenie.
P1i: yrobok splna poziadavky Smernic Eurépskej tnie (EU

P14: Symbol znamena moznost instalacie a pouzivania vyrobku v/na podlozi z
materialu normalne horlavého. . L

P15: Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko.

P16: VK'rob k sa ne%mie okrg?vat' tepelno izola¢nym materidlom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA . . ) )
Dbajte na ¢istotu a zivotné prostredie. Odporu¢ame triedenie obalového
odpadu.

P1 ? Toto oznacenie poukazujhe na nutnost selektivneho zberu opotrebgvaneé’
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, po
hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom.
Tieto vyrobky mozu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu,
vyzaduju specialnu fofmu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /
utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovanej elektrickej a”elektronickej techniky. Informacie o miestach
zberu/odberu_ poskytuju ‘miestné organy a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovand technika moze byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade
nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako nova kupovana technika
rovnakého druhu, Tieto zasady sa tykaju Uuzemia Eurépskej Unie. V pripade
inych krajin dodrzujte pravne regulacie platné v danej krajine. Odporuca sa
kontaktovat distributora nasho vyrobku na danom dzemi.

POZNAMKY / POKYNY i e i .
Nedodrziavanie pokynov tohto navodu moze viest napr. k vzniku poziaru,
opareniu, Urazu elektrickym pridom, telesnym trazom a dalsim hmotnym a
nehmotnym skodam. Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux su
dostupné na: www.kanlux.com ) L X )
Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajlice z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
/S&ZtERELéESfeIhasznélham' az irodai és altalanos rendeltetési megvilagitashoz.

Mdszaki véltozas fenntartva, A szerelés el6tt olvassa el a szerelési dtmutatot. A
szerelést csak az erreljoc};osult s;emeI_Y végezheti. A szerelés valamennyi [épését
kikapcsolt aram mellett kell végeznil A szerelés kiilonos dvatossagot igenyel!
Telepitési leirds: lasd: abrak. Az elsé hasznélat el6tt ellendrizze a
mechanikus rogzités és az elektromos Gsszekotés megfelelosségét. A
termék kapcsolhatd a Jogls,zabalyban meghatarozott minéségi kovetelmé-
nt/jeknek megfeleld dramhalozathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

é eltérben hasznélhato.

S
Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehtilése utan kell végezni.
Tisztitas kizardlag finom és szaraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitoszerek hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegé szabad
utasat a termékhez. A termék felhevilhet magasabb homérsékletre. A LED
oda/diodak tipust, nem kicserélheto fényforrassal felszerelt termék. A
nyforras meghibasodasa esetén a tefmék javitasra nem alkalmas,
GYELEM! A LED dioda / diodak fényaramat hosszabb ideig erételjesen nézni
os! A termék kizardlag névleges fesziltséggel vagy a megadott fe,szi.'lltsegek
orével taplalhatd. A termék”kedvezotlen - por, viz, para, rezgések stb. -
6rnyezetben nem hasznalhato. .
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugar.
P4: Varhato élettartam. L
P5: LED- diédak szama a burkolatban / lampaban.
P6: Szinhémérséklet. L ., o .,
P7: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvet6 szigetelésen kiviil dramiités
ellenj védo elemként talalhaté még a dupla vagy erdsitett szigetelés.
P8: Vilagitasi szo% , N
P9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.
P10: Csak beltéri hasznélatra.
11:_Ez _a_szimbdlum_ mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a
enyftz)trras foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok
070

FALTHAD

P12: A termék nem m(ikodik egydtt a fényerésség-szabalyozokkal.

P13: A termék megfelel az Europai Unios iranyelvek kovetelményeinek. -
P14: Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a’ termék szerelhet6 a normdlis
orilményekben gyulékony alapon. o e
P15: Arepedt vagy sérilt burat vagy ernyot, vedouvePet azonnal cserélni kell.
3})6: A termék nem takarhato le hészigetel6 anyaggal

KORNYEZETVEDELEM R » .
Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolési hulladék
szegregacioa.

: EZ a jel mutatja az elhasznélédott elektromos és elektronikus berendezés
szelektiv gyljtésének a sziikségességét. ,Igy, megjelolt termékek a birsag
kiszabasanak ‘a terhe alatt szokasos szeméftaroléba nem dobhatok ki. llyen

termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az emberi
feldolgozas / ujrahasznositas / kezelés / hatastalanitas kil ]
qene/lk, Igy , megjelélt termékeket el kell szallitani az elhasznalo
elekfromos " és elektronikus berendezést Ee/,ujto helyre. Informaciok a
yUjtéhelyekre vonatkozoéan a helyi hatésagoktol' vagy aZ érintett berendezés
forgalmazojtol kaphatok. Az elhasznalodott berendezést az eladoja is koteles
atvenni az Uj ugyanilyen tipusu berendezés ugyanilyen mennyiségben torténo
vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurépai Unig terlletén érvényesek. Mas
orszdg esetén az adott orszag teriiletén hatdlyos jogszabalyokat kell
alkalmazni. Lépjen kapcsolatba™ a termékeink adott “terileten mikodo
forﬁa.lmazo aval.

TANACSOK'/JAVASLATOK = . P o
A jelen utmutato figyelmen kiviil hagyésa a tliz, dramiités, égés, testi sérilés és
egyéb anyagi és nem anyagi kar Veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a
Kanlux termékeirél a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux S.A. nem
vallal felel6sséget a jelen utmutaté figyelmen kivil hagyasanak az
eredmeényeiért.

észségre, a
nos formajat
lodott




@D

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminat in birou si pentru folosirea generala.
MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru_instalarea citeste
instructiuna. Persoana de instalare ar trebuj sa fie cu autoritatea competenta.
Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare.
Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare
asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsu
poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite
de Ieglslijka de energie,

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE N
Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce
produsul s-a racit. Curata numai cu tesaturi delicate_si uscate. Nu folositi
detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer.
Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de
lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumina
aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul
diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala
sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in
cazul in care predo conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf,
apa, umiditate, wbraH etc.

EXPLICAREA DE MARCII Si SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistenta nominala. N

P5: Numar de LED-uri, in corpul / lampa.

P6: Temperatura de culoare. o . ’ X
P7: Clasa Il. Produsul, in care prgtec%lav impotriva ?ocur|[0r~ electrice
ndeplineste, in afara de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau intarita.

P8: Unghiul de iluminare. i i X )

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

10: Utilizati numai in interiorul. N

P11: Indica distanta minima Pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de
umina) de la locurile si obiectele de iluminat.

P12: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

14: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe

suprafata inflamabile in mod normal.o. ) i

P15: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de
rotectie.

B16: Produsul nu este [potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

PROTECTIE MEDIULU| ) ) )

Ai %rijla del curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa

ambalaje

e.
P17: Acéasté eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa argncgil a gunoi ordinar
impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediu
ambiant si sanatatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare /
reciclare 7 eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la
unctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice.
nformatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale
sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o
suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste
norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se
aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va recomandam sa contactati
distribuitorul de produsé noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII .
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel
de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si
nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt
disponibile la: www.kanlux.com
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din
nepastrarea recomandarilor din acest manual.
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HPQQPIZMOZ / XPHZH L
0(0V Y10 YDOADELOKT KOl YEUVIKI on.
ZeNAPl\VIIOX%F(ﬁZH N yervikn xenon
Alatnpeital SIKAIWHA TEXVIKWY TPOTIOTOCEWV. MNPty and tn ouvappoAéynon
S1aBAoTe TIc 0dNYiEC XPNONG. T CUVAPHOAGYNON TPETTEL VA TTPAYUATOTOINCELE
£€va £€0UCI060TNUEVO KAl ECEIOIKEVUEVO TTPOTWTTO. ONEG Ol EVEPYELEC TIPETTEL VAL
TIpaypatonolouvTal e T oBNOUEUVN TPO@OSOaia. MPEmel va AABETE Ta PETPA
€181KNG TPOO0TAGIAC. AlAYPAUHIA CUVAPHOAOYNONG: SEC TIG EIKOVEC. [ptv amd Thv
TIPWTN XPron MEEMEL va EHIEEBQIwQEiTE €4V N UNXaVIKA cuvappoAoynon Katn
NAEKTPIKN  oUvoeon eival evta&el. To TPOIOV  umopei va ouvdebel ot
TPOPOSOGIA TIOU EKTTANPWVEL TIG TIOIOTIKEG QTTAITHOELG EVEPYEIAG CUUPWVA HE
rrl]_:v IWOUOQ vckmesma.
/I_\I ITOYPIIKA XAPAKTHPIZTIKA
0i0V Y10 ECWTEPIKI on.
Z$ZTAZ‘EIZ XPHZ?-!Z”/ ipthﬂ-!PHZH
MpayHaTomoLEiTe GUVTAPNON WETA amd Siakomm Tpoodoaiac Kat Yugn Tou
mpoiovtoc. Kabapi(ete To mMpoikov HOMVO He XpNon HAAakwv Kal kaBapwv
VPATUATWY. MNV XPYOIUOTIOIEITE XNHIKA KABapIoTIKE HEca. Mnv KOAUTTTETE TO
Tpoiov. E€aopahilete EAéuBepo Egueplgpo'. To mpoidy prmopei va (eoTabei £wg
™ peyalutepn  Beppokpacia. TIpoidv UE  TINYEC QWTIOHOU TIoU  Oev
avtikabiotatal TUrou Aapmtipac/Aauntrpeg LED. .
2& mepintwon a)\éoumoc}\mc TNYAG QWTIOUOU TO TIPOIOV Sev emokevdleTal.
MPOXOXH! Mn BAénete moAL kaipd 010 SeoUIdA YWTOC AAPITTHPA/AQUTTTHPWY
LED. Tpo@od00cia Tou poidvTog amoKAEIOTIKG GUUPWVN UE TNV OVOUAOTIKA
TAON N YE TAoN SeSOUEVN OTO PACHA TAJEWC. Ma\,/ XPNOILOTIOIEITE TO TIPOIOV
GTOUG XWPOUG TTOU KUPIAPXOUV OKATANANAEG OUVBHKEG AEITOUPYAIG TIX. OKOVN,
VEPO, U¥qum,§lvr)]:oen£x TT.
ESHI'HZEIZ ZHMAZIAZ TON XPHEIMOMOIHMENQN YMBOAQBN
P1: OvopacsTIKA TAon, cuxvoTnTa.
P2: OvopaoTikn 1oXUG.
P3: OVOHAOTIKO PEVHA PWTIOHOOU.
P4: OvouaoTIKN aVvTo; rb
P5: Ap1Bp6¢ 6168wy LED oto mAaioto / otn Aduma.
P6: OeppoKPACia XpWHATOG,
P7:  Katnyopia |I.'To mpoidv oto omoio n mpootagia, and nAektpomAngia
TIapéXeTal BAcIkn HOVWon Kat XpNoIHomonpévn SIMAN HOVWON 1 EVICKUHERVN
OVWON.
FB: I'wvr}a ANapypng.
P9: MpooTacia anod oTeped owaTa HeyoAuTepa amd 12mm.
P10: Movo yia eowTepIKA Xpran.
P11: To gOpPOAO onuaiovel EAAXIOTN amdoTACN TTIOU MTTOPE( va €xel TTAAOIo
QWTIOHOU (TNG TTNYNG QWTICHOU TOU) amd Tou TOTTOUG Kal Ta AVTIKEIHEVA
oU.

WTIO}
$12: 1% TIPOioV &g cuvepydaletal Ue TOU PUBUIOTEG QWTIOOU. -
P13: To mpoidv mMANPWVEL TIC analtRoElg Twv Odnywv Tng Eupwmaikig Evwong

14: To oUpBoAo onuaivel OTL TO POIOV. ur]ogei va_ouvapuoloynBsi kat va
éngHJO]TOlr]ea HEoa/TavVW GTNV KAVOVIKA EVQAEKTN Bdon. ) B |
15: TIEMEL VA QVTIKATAGTHOETE AUESA TO XAAAOHEVO I} OTIAOKEVO Bwpaka 1y
QVTauyaoThPa 1y TTPOOTATEUTIKO YUAAOTTVAKA. i X
P16: To mpoidv Oev egival TPOCAPHOOUEVO va  KAAU@Bei pE  UNKO

G%J&O#évwané.
NPOXTAZIA EPIBAAONTOS, | ) ’ )
MpooTateleTe TO PUOIKG TiEPIBANNOV. MpoTeivoupe va Siaxwpilete amoPAnTa
QATMTOCUOKEVAOIAC,
P17: Auto o oUpBolo Or}\HCliVEI avaykn SIOAEKTIKIG CUYKEVTPWONG NAEKTPIKWV
Kal NAEKTPOVIKWV amoBARTwy. To POV pe autd To oUpBOAO, UTTO KUPWon
TIPOOCTIUOU, OV TIPEMEL VA ATTO) ;z\)mrergxl padi pe oKIoKA unp;\)}c\)luuara Autd
Ta POIGVTUA UMoPOLV va gival é’ aBepd yla TO QUOLKO TTEPIBAAAOV Kall Yia TV
vyeia avBpwPrwy, amartobvtal_tnv, €101k Sladikacia | avapdpewong
avakUKAWGNG / eE0USETEPWANC. MPoidvTa HE TETOIA EMONUAVON TTPETIEL Va
mapadoBoly O€ €va ONUEIQ CUYKEVTPWONG UETAXEIPIOUEVWY NAEKTPIKWY Kat
g)\skjrpovmwv OUOKEVWV. MAnpogopieg Klu KEvTd OUANOYNG amoBAnTWY eivat
10OEOIUEG OE SNUOOIES APXEG 1) GTOV TIWANTH QUTWV TWV GUOKELWV. MTopeite
OKOUN VA EMOTPEPETE TIC UETAXEIPIOUEVEG OUCKEVEG OTOV TIWANTN Of
TIEPIMTWON ayopdq NG KawvoUuplag GUOKEUNG, aMd_ oe mocdtnta  oxt
HeYaAUTEQN OO TNV Kawvoupld OUOKEUR Tou ayopdlete. Qi mapamdvw
KOVOVIOHOi a@opoly Ty, EuBpwridiki ‘Evwon. Y& mepintwon aANwY Kpatwv
TIDEMEL VA TIAPAKOAOUBEITE OITAEEIC TTOU 1I0XUOWV CE QUTO TO KPATOG.
npOTElVETGl va ET[IKOIV(A)VI}OETE HE TOV EKTTIPOOWTTO HaG.
NAPATHPHZEI / OAHTIE ) ) ) )
ALENEID TWV KAVOVIOHWV TNG TTapoloag odnyiag UIMopEi va TIPOKANEGEL TTx.
TIUPKAYId, €yKaupua, NAEKTPOTANEIQ, TPAUUATIONO, UAIKEG Kal QUKAEC (NUIEG.
MNpogBetec MANPO@OPIEC yia Ta AMa mpoiovta e papkag Kanlux: givat
StaBéoiua oe: www.kanlux.com . | . ) )
H Kanlux S.A. Ae @épel kapia euBOVN yiai amoTENéopaTA TTOU TTPOKUMTOLY and
QUENELQ TWV KAVOVIOUWV TNG Tapovaag odnéyiag.

[ MK ]
HAMEHA / YIOTPEBA

0M3BO/ 3@ KaHUEeNapucKo OCBET/TyBatbe U OnwiTa HameHa.
MOHTASKA Henap 4

3awTuteHo npaBo 3a TEeXHUYHWU NPOMEHW. Flpen Aa npucrtanute KoH
MOHTNPaETO 3aMno3HajTe ce CO MHCTPYKUWjaTa 3a UHCTanalmja. MoHTUpareTo
Tpeba fja Ce M3BPWM Of CTpaHa Ha nule, KOe WTO NOCe/lyBa COOABETH
oBnactyBatba, CuTe fejHOCTM Tpeba fa ce oABMBaaT MpU W3KNYYEHO
HanojyBatbe. Tpeba fa ce 6upe MHOry BHUMaTeneH. LIpTex 3a MoHTUparbe:
nornegHn rm nnyctpauuute. MNpep npeata ynotpe6a Tpeda Aa 6ugeme curypHn
BO MPABWIHOTO MEXaHWYHO 3aLiBPCTYBarbe 1 BO MPABUIHOTO €eKTPUYHO
nosp3yBatbe. [TpoK13BOOT MOXe A1a C& MPUKYYM 0 HaMojyBayka Mpexa, Koja
WITO r'M UCNONHYBA CTaHAapAUTe 3a KBAJINTET Ha eHeprujaTta, KOULWTO ce NpaBHO
ove EHWN.

OYHKUMOHANHOCT

Mpowu3so OTﬂa ce ynotpebyBa 8o SaTBOREH nRocmp.

OTNEPATMBHW NPEMOPAKW / KOH3EPBALINJ .
OAp)KyBaH:eTQ Aa cCe wu3seayBa nNpu  U3Ky4eHO HanojyBawe OTKaKo
npoun3BOAOT Ke ce mn3nagu. Jla Ce YNCTN U3KNYYMBO CO AeNUKaTHU U CyBu
TKaeHuHW. [la He ce ynoTtpebyBaaT XeMI1CKI MaTepPKM 3a BPEME Ha YMCTEHETO
Ha npon3BoAoT. MPOn3BOAOT Aa He Ce nokpuea. [la ce obesbean cnobogeH
npucTan Ha BO3yX. [1pOM3BOJOT MOXe fja ce 3arpeBa A0 3rofievMeHa
Temneparypa. nBOVBBO[.] CO He3aMeH/MB M3BOP Ha CBeTNMHA o4 BUAOT Ha
nvoga/pvoan LED. Bo cnyyaj Ha owTeTyBarbe Ha 3BOPOT Ha CBET/IMHA, YpeaoT
He Moxe fa ce nonpagwu. MPEOYMNPEANYBAKE ! [la He ce 3arnegyBame BO
CBeTNOTO Ha AnopaTa/AroauTe LED. MpoussogoT aa ce Hanojysa U3KilyunBo co
HOMVIHa/IeH HanoH WAIN BO OMCer Ha afleHnTe HanoHu. [pOU3BOAOT Aa He ce
ynoTpeGysa BO MeCTO Kaje wWTo npeossiajyBaaT HEMNOBONMHW YC/NOBU BO
OKO/InHaTa Ha Npumep. npawmnHa, Npas, BOAa, Bnara, Bmﬁpauwm " CINYHO.

OBJACHYBAMA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBONIU

P1: HomuHaneH Hanop, dpekseHLja.

P2: HomunHanHa MoK.

P3: HoMMHaIHO CBETNIOCHO CTpyetbe.

P4: HomunHa/Ha U3APXNBOCT.

P5: bpoj Ha LED nvm%m BO Te/OTO 3a OCBETNyBatbe / Nnambata.

P6: TemnepaTypa Ha 60ja. i .

P7: Knaca ll. lpon3gogd, Npu Koj WTO, OCBEH OCHOBHaTa M30nauumja 3awTtnta

npej enekTpuuyeH yaap WCnosiHyBa U NpUMeHeTa Ha [BOJHa W 3acuneHa

usonaywnja.

P8: Aron Ha cBeTetbe.

P9: 3awTnTa of NoCTojaHW Tena noronemu o, 12mMm.

P10: Jéa Ce ynoTpebyBa camo BO 3aTBOPEH NPOCTOp. . X

P11: CumbonorT jay y Ta [ , KOja LUTO MOXe Aa ja uma

TEJIOTO 3a OCBEeT/yBatbe (HejfiVIHVIOT n3BOp Ha CBGT"II/IHa) o[ MecToTo ”n

0bjeKTUTe Ha OCBETIyBatbe.

P12: [Tpon3B0OAO0T HE PabOTK CO 3aTEMHYBaUMUTE Ha OCBET/yBaHbETO,

513:_ HE%VBBOAOT i ucrnosiHysa baparbaTa Ha [lnpektneute Ha EBponckara
Hnja 5

P14:

MMGONOT yKaXyBa Ha MOXHOCTa 3a MHCTanauwja 1 ynotpeba Ha
n[])owaso,%m BO/Ha NOBPLUVHA Of] HOPMaJIHO 3ananue MaTepujan.
P15: Tpeba BeAHall fla Ce 3aMeHU VCMYKaHMOT WA OLWITETEHMOT abaxyp nin
eKpaH, 3aLITUTHOTO Npo3opuye.
P16: lpon3sogoT He MOXe fAa ce MOKpuUBarbe CO TepPMOU30MaUMOHeH
MaTe?WﬂA
3ALUTUTA HA XKMBOTHATA CPEAVHA .
Tpvxu ce 3a UNCTOTaTa U XMBOTHaTa cpeanHa. Ce npenopadysa cerperauuja
Ha 0TnafoT ofl ambanaxara.
P17: OBa O3HauyBare yKaxyBa Ha 6e3yC/IOBHO CeNeKTWBHO cobuparbe Ha
OTNafoT Off enekTpuuHaTa 1 eneKTPOHCKaTa orpema. Taka O3HaueHuTe
NPOV3BOAN, He MOXe Aia ce U3dpaaT BO HOPMaHO rybpe 3aefjHo CO APYroT
oTnaj. Bo CNpoTnBHO Ke cneal KasHa. TakBuTE NMPOM3BOAM MOXaT Aa buaat
WTETHM 3a XKWBOTHaTa CpefvHa W 3ApaBjeTo Ha Jyreto, notpebyBaaT
cneuyvjanHa dopma na obOpaboTka/  obHOByBatwe/ peuuKknvparbe /
HeyTpanusnparbe. Taka O3HauyeHNTe NPou3BoAMU Tpeba Aa buaat faaeHn Ha
MeCTO 3a cobupatbe Ha OTnaj Ha enekTpuiHa W eleKTPOHCKa ornpema.
ViHpopmaumn BO BpcKa CO MecTaTa 3a cobuparbe/npuem flaaaT fIoKaHUTe
BaCTV UV NPOJaBauMTe Ha TaKoB BUJ Ha ypeau. YNoTpebeHnTe ypeamn moxe
fla Cce fajaT UCTO Taka Kaj NpofaBauyuTe, BO C/ly4aj Ha KyryBare Ha HOB
NPOW3BO/ BO KONMYMHa He Norosiema %p HOBO KyMEeHWOT ypes 0ff UCTUOT BUA.
Osue npasusa BaxaT Ha obnacta Ha EBponckaTa YHuja. Bo cnyyaj Ha apyrv
3emju Tpeba na ce I'IPIVIMEH)/BaaT 3aKOHCKITE MPONnucK, KOULWTO 06Bp3yBaaT BO
fajieHata apxasa. [1penopayyBame KOHTaKT CO AUCTPUOYTOPOT Ha HaluMoT
Npown3Bo/ Ha AajeHaTa obnact.
KOMEH PVI'? EQNO3N .
HenouuTyBarbe Ha npenopakuTe Ha fjajjleHata UHCTPYKUMja MOXe Aa foBese
[0 Ha rpuMep. HacTaHyBatbe Ha NOXap, M3rOPEHMLW, W3rOpeHWuuu of
€eNeKTPpKYHa CTPyja, GpU3NUKM NOBPEAV U PYTvi MaTEPUjaHI 1 HeMaTepujanHi
wreT. [IoNonHNTeNHN UHPOPMaLWK 3a NpofyKTUTe Ha MapkaTa Kanlux ce
oCTanHK Ha: www.kanlux.com
anlux S.A. He CHOCW OfIrOBOPHOCT 3a MOC/IeANLMTE, KOWULITO Npousferysaat
0f] HEeMOUNTYBaHETO Ha NPenopaknTe Ha jaieHaTa UHCTPYKLMja.

NAMEN / UPORABA
Klligiﬁvo namenjen osvetlitvi bira in splosni uporabi.

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kva |ﬁka_cnge. Montazo naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaze: glejte
ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena
pravilno in Jle pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite
samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so
v skladu z zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACAJI |
Proizvod name?en notranji ugor A
NAVODILA ZA RAVNANJE/VZDRZEVANJE. L
Vzdrzevanje izvrsite samo pri izkljucenem naEajanJu_ln po ohladitvi proizvoda.
Za cCiscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod
mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki
so v navodilu za uporabo. V primeru Foskgdbevlsza svetlobe, proizvod ni vec
za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na zarek svetlobe LED diod/diode.
Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih
napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni
5B%OJl,nq_r.erah, voda, vIa’ga,wbrao itd.
ASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna moc.
P3: Nominalni svetlobni tok.
P4: Nominalna trajnost. -
P5: Stevilo LED diod v svetilu / svetilki.
P6: Barvna temperatura. . . .
P7: 2. razred. Pomeni, da zas¢ito pred elektricnim Sokom, razen osnovne
gglia{e, izpoinjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

: Kot svetel

tsvetenja. . " IS
P9: Zas(Cita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12mm.
P10: Proizvod namenjen samo notranji uporabi. L L
P11: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki.[jo mora imeti svetilo (izvir
svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s'tem svetilom osvetljeni.
P12: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki. .
P13: Proizvod {e v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P14: Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno
vnetljiviosnovi. Lo L .
P15: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zaicitna 3ipa, je treba takoj
zameryatl. K o o . i B
P16: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomocjo termoizolacijskega
materiala.
VARSTVO OKOLJA . . B . .
Slérblaek za naravno okolje in ¢istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh
odpadkov.

17: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in
elektronicnih stro{'ev obvezna.Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / reakhrarHa / unicenja.
Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v
obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo
biti oddajani v zbirne céntre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih
naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih
uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru
nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega
tipa. Te regulaalje se ticejo Evropske Unije. Vﬁrlmeru drugih drzav, se morate
ravnati po regulacijah obveznih'v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s
distributerjem naséil proizvodov.
OPOMBE / POMO! N . L .
Neu?ogtevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com . ) . . . .
Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja
navodil za uporabo.

(RS/HR]

NAMENA / UPOTREBA ’ X . .
Proizvod za osvetljenje poslovnih prostora i za opstu primenu.
MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaZe procitajte uputstvo.
Montazu po mogucnosti mora da vrsi strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon
iskljucenja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte
slike. Pre’prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i prikljucen na
struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti prikljucen na napojnu mrezu koja
zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektricne’energije.
FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACLJE / KONZERVACLJA

Konzervaciju obavljajte nakon iskljuéen{a napona i kada se proizvod ohladi. Za
ciscenje koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva
za ciscenje. Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha.
Proizvod  moze se zagrevati do povecane temperature. Proizvod sa
nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED digde. U slucaju ostecenja izvora
svetla proizvod nFiJS pogodan za popravku. PAZNJA! Ne zagledajte sé u snop
svetlosti diode/LED dioda. Proizvod moze se napakallllskljucwg nominalnim
naponom ili naponom u datom opsegu napona. Ne koristite proizvod u mestu
sa nekorisnim uslovima okoline raargg avstina, prasina, voda, vlaga, vibracije i sl.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA 1 SIMBOL.

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Nazivha
P3: Nominal

snaga.
ni svetlosni fluks.
P4: Nazivni zivotni vek.
P5: Broj LED dioda u kucistu/svetiljci.
P6: Temperatura boje - faktor CT. N o . .
P7:Klasa Il. Proizvod zasticen od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije,
duplom ili ojacanom izolacijom.
P8:Ugao svetljenja. )
P9: Zastita od ulaska cvrstih tela vecih od 12mm.
P10: Za korid¢enje samo unutra prostorije. . . .
P11: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora
svetla) od mesta i objekata kOJIE osvetljava. .
P12: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.
P13: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).
P14: Simbol oznacava mogucnost montaze i koris¢enja proizvoda u/na
Bodlogu od normalno zapaljivih materijala. L »

15: Odmah mora da se promeni popucani ili ostec¢eni abazur ili ekran, zastitno

staklo.
P16: Proizyod nije p%gEodan za pokrivanje termoizolacionim materijalom.
ZASTITAZIVOTNESREDINE """ =" L )
Odrzavajte Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju
otpada od ambalaze. . . . L
P17: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih
elektricnih i elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom
novcane kazne, ne moze da se baca u obicno smece zajedno sa d_rléglm
otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu $tetni po Zivotnu sredinu te ljudsko
zdravlje, L Z a __specijalno prera lvange/ onovno
koriscenje/recilkaza/onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se
vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih elektri¢nih ili elektronskih uredaja.
Informacijama o stanicama’za vsakupljan)e/prlgem raspolaze lokalna vlast ili
prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze predati ko
grodavca, u koli¢ini koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste.
vi principi se ticu podrucja Evropske unije. Preporucujemo "kontakt sa

distributerom naiesgreroizvoda na datom podrug¢ju.
PRIMEDBE / UPUTSTVA . . . 3 X
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do poZara, opekotine, udara struje,
telesne povrede,” te _druﬁe materijalne i nematerijalne stete. Dodatne
informacije o proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva.
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HPE,CIHA3HA‘{EHVIE / I/I3I'IOJJ)3BAHE 5

OAVKT 3a OCBeTNIeHNe Ha odrcy n obujo npegHasHaueHve.
MOHTAK o npen

TexHnyeckn npomeHu 3anaseHn. [lpeaun MOHTax Ja ce npoueteTe
WHCTpYKUMATa. MOHTaX ClefjBa Aa € W3BbpLUEH OT NnLe npuTexasalio
CbOTBETHU pa3pelleHna. BCAKo AencTBue Aa ce 13BbpLiBa NPY U3KIIYEHO
3axpaHBaHe. TpAbBa Jla ce NpeAnprieeMe CreLnantm rpvxi. Cxema Ha MOHTa:
BUX nnyctpauuu. lNpegu nbpea ynoTpeba yBepere ce, Ye MEXaHUYHOTO
MOHTUPaHe 1 eneKkTpuyecKaTa Bpb3ka ca NpaBiHu. [pogyKTsT MoXe fla Gbje
BK/IOYEH KbM efleKTpyyeckata Mpexa, KOATO OTroBapA Ha CTaHAapTu 3a
KauecTso Ha eHﬁ:rmﬂTa ongegenemﬂ OT 3aKOHO[aTeNCTBOTO.
OYHKUMNOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKN

a ce n3nonsea ngogﬁxra BBTPE B MOMELeHATa.

PEMOPBKW 3A EKCITJTIOATALINA / KOHCEPBALIMA
[a ce KOHCepBMpa NpW W3K/IOYEHO 3axpaHBaHe W LeA oxnakpaaHe Ha
npoaykTa. [la ce mouncTBa Camo C AeNMKaTHU U Cyxu TbKaHW. [la He ce
M3M0/I13BaT XMMWUYECKN MOYNCTBALLM Npenapatyt. [la He ce 3akpuBa NPoAyKTa.
[la ce ocurypu cBoboaeH OCTHM 10 Bb3ayXa. [1POAYKTHT MOXeE fla ce Harpee
10 NOBMILEHA TeMneé)aTEp& MPOAYKT C HECMEHAEMM N3TOUHVIK Ha CBETNINHATA
Tin anopa/avopa LED. B cnyyai Ha HapyleHe Ha W3TOYHMK Ha CBeTIVHaTa,
npoaykta He cTaBa 3a nonpaeaHe. BHUMAHWE! He ce 3sarnexpainte B
cBeTiMHaTa Ha avopa / auopa LED. [la ce 3axpaHBa npojykta camo C
HOI Har 1 onpep [INanasoH Ha [JafleHN HanpexXeHua.
[la He ce u3non3sa npofykTa Ha MACTO, Kbgero 1Ma  HebBnaronpuATH
aTMOC(I)eﬁHM YCNOBWA, KaTo nﬁax, BOAa, BNara, BMNPaL%M v ap.
OBACHEHME HA U3MON3BAHUTE 3HALIM U CUMBOJTA
P1: HomuHanHo HanpexeHue, yectoTa.
P2: HomnHanHa MOLLHOCT.
P3: HomuHaneH ceeTnHeH noTok.
P4: HommHanHa TpaHoCT.
P5: Bpowi Ha guoaw LED B ocBeTuTenHO TANO / namna.
P6: LlBeTHa Temnepatypa.
P7: Knaca Il. MpogyKT, B KOITO 3a 3alunTa Cpelly TOKOB yaap OTroBaps, OCBeH
OCHOBHaTa 130NaLius, NPUIoXeHa ABOVHa NV NofcUneHa n3onauus.
P8:bron Ha cBeTvHaTa
P9: 3awwTa cpeuly TBbpAV Tena ronemu Hag 12mm.
P10: M3non3BaiiTe camo BbTpe B MOMeLLeHnATa.
P11: CUMBO/TBT O3HayYaBa MMHMMAJIHOTO Pa3CTOAHME HA OCBETUTENIHOTO TANO
gueroame W3TOYHWLW Ha CBETNIHA) OT MeCTa 1 OCBETABaHM NpeMeTU.
P} MPOAYKTHT He PaboTu C AMMePY Ha CBETNMHaTa.

P1 VIMBONTbT O3HauaBa Bb3MOMHOCT 3a WHCTaNMpaHe 1 M3Mon3saHe Ha
n;])on KTa B/BbPXY MOBbPXHOCT OT HOPMAJIHO 3anajium maTepuar.

P15: TpAGBa HE3abaBHO fla Ce CMEHN HanykaH Wiau noBpefeH abaxyp wunn
€KpaH, 3alLUTHO CTHKJIO.

P16: TpogykTbT He e noAxopaAl| 3a MNOKpWBaHE C TepMOU3OonaLVoHeH

Ma'regman‘
OrA3BAHE HA OKOJTHATA CPEQA
Ma3n ynctoTaTa 1 oKonHaTa cpefa. Mpenopbysame pasaenaHe Ha OTNagbunTe
OT ONaKoBKUTe.
P17: ToBa O3HaueHne MokasBa HEOOGXOAMMOCTTa OT pasAenHo CbbupaHe Ha
OTNagbLV OT eNeKTPUYECKO 1 eNIeKTPOHHO 06opyaBaHe. HazHaueHn no To3u
HauMH NPOJYKTW, MOJ 3aMniaxa OT r1oba He MOXeTe fla U3XBbpnATe B Koda 3a
06VKHOBEH OOKNYK 3aelHO C APYrM OTNaabLy. Te3u NPoAYKTI MoraT Aa 6baat
BPE[HV 3a OKOJIHaTa Cpe/ja 1 YOBEWKOTO 31paBe, Te Ce HyXAaAT OT crieunanHn

opMM Ha 06paboTka / onon3oTsopABaHe / peuuKknupaHe / obesppexaaHe.

POAYKTM O3HaYeHU M0 TO3M HauVH TpAbBa la Gb/jaT NOCTaBEHU Ha MACTOTO Ha
CbOUpaHe Ha OTNagbLUM OT eNeKTPUYECKO W eNeKTPOHHO obopyaBaHe. 3a
nHbOPMaLMA 3a NyHKTOBETe 3a CbOMpaHe / B3eMaHe NpejjoCTaBAT MeCTHUTe
BNaCTV UV TbProBuL Ha TakoBa obopyaBaHe. V3ToweHo obopyasaHe moxe
Cbllo Aa 6bAe BbPHATO Ha NpojjaBaya, Npu 3aKynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B
pa3mep He Mo-ro/iAiM OT HOBOTO ObopyABaHe, 3akyMeHo B CblunsA BUA. Te3n
npasuna ce OTHacAT 3a panoHa Ha EBponeiickua Coio3. B cnyyain Ha apyrn
CTpaHu CnefiBa fla Ce npunarat 3aKoHOBMUTe pasnopeabu B cvna B CTpaHaTa.
MpenopbyBame By fja Ce cBbpXeTe C HalMA AUCTPUOYTOP Ha NPOAYKTa BbB
ﬂ%ﬁ“a @bgmasa

EHTAPU / MTPEAJNTIOMKEHUA

HecnasBsaHe Ha NpenopbKuUTe Ha Ta3n MHCTPYKLMA MOXe fla joBefie Hanp. A0
rnoxap, nonapeHe, eNeKTPUYecKu LWOK, “GU3NYecKn TpasmMn W Apyrv
maTepuanHi U HematepuanHy wetu. [onbiHWTeNHa WHbopmauua ~3a
npoFme Ha mapkara Kanlux ca Ha pa3nonoxeHuie Ha: www.kanlux.com
Kanlux Al He HOCM OTroBOPHOCT 3a MNOCNEACTBMATAa NpPoOM3TUYAWM OT
HecnasBaHe Ha NPenopPbKITE Ha Ta3n MHCTPYKLUMA.

HPE.uHAsHAHs)HME/nPMMEHEHME 5
30enve ana opuCcHoOro ocl n ol lero
VEIRHOBKA - B

TexHn4YeCkne WN3MeHeHWA 3acekpeueHbl. [lpexae, 4Yem NPUCTYMUTL K
YCTaHOBKE, CfleflyeT MO3HaKOMUTbCA C UHCTpyKUMeit. M3nenvie ~ AOMXHO
3aMOHTVPOBATb JINLO C COOTBETCTBYIOLMMI NpaBamu. Bcaueckure nencrsus
CnelyeT NpOBOAUTL NPU BbIK/IOYeHHOM NuTaHWi. CieplyeT cobnioiaTb 0Cobyto
OCTOPOXHOCTb. CXemMa MOHTaXa: CMOTPeTb winocTpauuio. Mepes nepebim
ynoTpebieHnem usjenus Cneayet npoBepUTb MeXaHWYeckoe KpenneHue 1
3neKTpryeckoe coeanHeHue. “M3aenne  MOXeT ObiTb MNPUCOEAUHEHO K
nuTalollen ceTy, KOTopas WCMOJHAET KaueCTBeHHble CTaHAapTbl SHepruw,
gse KEHHbIE NPaBOM.,
YH IOHAJTIbHAAA XAPAKTEPUCTUKA
I/Ialéenme WMMEHS{ETCR EHyTy{)VI nomeu.kemw
COBETbI M0 3KCIMUTYATALUN / KOHCEPBALMA
Yxon 3a u3genvem npuw BblKIIOYEHHOM MUTaHWW, TONbKO MOC/ie TOro, Kak
n3aenue oCTbIHET. YNCTUTb UCKIIOUNTENBHO AENMKATHBIMI 1 CyXVMI TKaHAMN.
He npuMeHATb XMMNYECKUX UYNCTAWMX CPeACTB. He 3aKpblBaTb u3genve.
Obecneuntb CBOBOAHBIN AOCTYN BO3/lyxa. M3nenne MoxeT HarpesaTbCA /10
MOBbILWEHHON TemnepaTypbl. VI3aenme ¢ HeCMeHAeMbIM UCTOYHUKOM CBeTa
Tuna auopa LED. B cnyyae noBpekaeHWA UCTOYHVKa CBeTa, u3fenue He
nog/:ﬁe‘rcﬂ nounxke. BHMAHUE! He BcmaTpriBaTbCa B CBETOBbIE Nyuun Anoaa
ED. W3penvie nutaetca nckniountenbHo Hanp vnu
YKa3aHHbIM HanpsxeHnem. He NpUMeHATb n3fenue B MecTax C HeBbIrOHbIMM
CNIOBUAMN ownﬁx«ewﬂ, Hanp. Mbifb, BOAA, BNIaXXHOCTh, BUOPALMW U T.4.
BEbACHEHUA NMPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN U CUMBOJIOB
: HanpseHue HOMUHaNbHOE, YacToTa.
P2: HomuHanbHas MOLHOCTb.
P3: HomuHanbHas cTpys cBeTa.
P4: HomuHanbHasa NPOYHOCTb.
P5: Yncno guop LED B cBeTUnbHMKE / namne.
P6: Temnepatypa LBeTa.
P7: Il KnacC. B pgaHHOM u3genuu 3awutHylo QyHKUMIO OT MNOpaxeHua
JNEKTPUYECKNM TOKOM, KPOME OCHOBHOW W301ALMM, WUCNONHAET Takke
I'IgMMeHeHHaﬂ [IBOVHAA WU yCUNeHHas U30NALUS.
P3:Yron oceljeHuns. .
P9: 3alumTa OT NPOHNKHOBEHWUA NPEAMETOB BENNUMHON 6onee 12Mm.
P10: pyMeHATL TONbKO BHYTPU NOMELLeHUI.
P11: CmBON 0603HauaeT MUHUMAsIbHOE PACcCTOAHNE MEXAY CBETUNbHUKOM
(ero UCTOYHNKOM CBETa) 1 OCBEL|aeMbIM OOBEKTOM.
12: W3genve He paboTaeT C yTeMHUTENAMM OCBELLEHMA.
P13: Vi3genve BbinonHAeT TpéboBaHma [upekTtrBa EBponeiickoro Cotosa (EC).
P14: CiMBON 0603HaYaeT BO3MOXHOCTb YCTaHOBKM 1 UCMONb30BaHNA 13[enua
B/Ha OCHOBaHV 13 0bLIYHOrO CrOpPaemMoro MaTepuana.
P15: CnepyeT Heme[neHHO MOMEHATb MOTPECKAaHHbIA WA UCMOPYEHHbIN
abaxyp Uni1 3KpaH, 3aWmUTHOE CTeKJIO.
P16: * Vi3penve HenpurogHo  AnA
MaTeBImanom N
3ALUNTA OKPY>KAIOLLEV CPE[bI
3aboTbTech O UNCTOTE U OKpYyXKalollei cpefe. PekomeHayem COPTUPOBKY
oTbpocoB.  P17: [laHHOe ©bO3HauyeHMe YKasblBaeT Ha HEeobXOAMMOCTb
CeNeKLMOHHOro c60pa MCrosb30BaHHbIX SNEKTPUUECKNX U SNIEKTPOHNYECKNX
nprbopoB AomaluHero obuxofa. PasmeueHHble TakMM OOpasom usgenus
Henb3s BbIKNAbIBaTb C OOLIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a 4TO rpo3uT wWTpad.
[aHHble n3nenns MoryT ObiTb OMacHbl ANA OKPyXKalowleil Cpedbl U Ans
3[10pOBbA JIIOAEI, OHil TPeGyIT CreuranbHon (GopMbl nepepaboTki /
BOCCTaHOBJIEHUA / PeLVKNVHIa / 06e38p uA. [laHHble 13g cnepyert
OTfaTb B MyHKT c6ﬂ3a M yTUNN3aLMN SNEKTPUYECKOrO N 3MIEKTPOHNYECKOro
obopyaosaHuA. HbopMauyio — Ha el NyHKTOB  cOopa/npuema
PacnpoCTPaHAIOT NoKasibHble BAAcTV WAV NPOfaBLbi 060pyAOBaHNA JAHHOTO
Tvna. Micnonb3oBaHHOe 06OPY/OBaHNEe MOXKHO TakKe OTAaTb NPOoAaBLly, eciu
HOBOE 13/1eNne KyMnneHo B YC/e He 6oiblie, Yem HOBOE 060opyAOBaHIie Toro
xe BuAa. Bblile nepeuncneHHble MpaBMna  KacaloTCA  TeppuTopuu
Esponewckoro Colo3a. B Ciyyae fipyrvix rocyaapcTs, cieayeT npuaepxneaTbca
npas, gemcrsymmmx B JaHHOM rocyfapcTBe. PekomeH[yem KOHTaKT ¢
MCcTpu bK)TOaOM HaLLero 13aena Ha JaHHOM TeppUTOpuN.
PUMEYAHUA / YKAZAHUA
HecobniofeHne aHHo MHCTPYKLMM MOXeT NPUBECTU, Hanpumep, K noxapam,
OXOraMm, MOpPaXeHMeM SNeKTPUYECKUM TOKOM, a Takke K ApYyrim
MaTtepuanbHbIM 1 HeMaTepuasbHbIM yobiTKam. [JononHuTenbHan nHdopmaumna
Ha Temy ToBapoB Mapku Kanlux gocTynHa Ha cante: www.kanlux.com
AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCT 3a NOCNEACTBUSA, Bbi3BaHHbIE B CBA3N C
HecobniofeHnem npeanucaHnin JaHHON NHCTPYKLMK.

NPUKPLITUA  TEPMOU30ALMOHHBIM

[ UA )

NPU3HAYEHHS / 3SACTOCYBAHHSA

Bvlglﬁ_rﬂﬂﬂ OCBITNEHHA OiCiB | 3aranbHOro NPU3HaYeHHs.
MOHTAX

TexHiuHi 3MiHM BUMaraloTb 3rogu BUMpPOGHMKa. lNepes NMoyYaTKOM MOHTaxy
HEOOXIJHO O3HaOMWUTWCA 3 IHCTPYKLUIEID, MOHTaX MOBUHEH BUKOHYBaTWUCA
0C06010 3 BIAMOBIAHMMMN KOoMMeTeHMiAMW. BCi onepauii NoBrHHI NpoBOANTHCA
npu BifiMKHEHOMY XWMBNeHHi. HeobxifHO OyTi 0co6MBO o0bepexHnM. Cxema
MOHTaXy: AWB. inocTpauiio. Mepes nepiluMm BUKOPUCTAHHAM HEOOXIAHO
NepeKOHaTUCS, O MEXaHIYHNA MOHTAX | eNeKTPUYHE NiAKNIOUEHHSA 30iACHEH]
NpaBubHO. BUPI6 MOXHa BK/OYaTW y Mepexy WB/EHHA, WO BiANoBifac
cmnﬂa TaM LLLOI0 €Hepril, BU3HaYeHNM BiiNOBIAHMM 3aKOHOaBCTBOM.

[y IOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKA

BmEiﬁ BUIKOPUCTOBYETHCA eceﬁ)e@mni n?mmimenb.

PEKOMEHZALII LI.{O‘lO EKCITYATALLII / OBCJTYTOBYBAHHA .
TexHiuHi pObOTI NPOBOANTY NPV BifliIMKHEHOMY UB/IEHHI i NICAIA TOrO AK BUPI6
BUCTUIHE. YNCTUT Nnilie M'AKOIO Ta CyXOlo TKaHWHQK. He BukopucToByBaTnt
XIMIYHMX 3ac0biB uMlleHHA. He HakpueaT BMpOGY. 3abesneuuTtn pocTyn
noBiTpA. Bupib Mmoxe HarpiBaTica [0 BWCOKOI TemnepaTypu. Bupi6~ 3

MpoayKTLT e B CboTBeTCTBME C [lpeKkTnaunTe Ha EBponeiicknat Cbios (EC).

He3MiHHUM [Kepenom csitna Tuny gioa/aioan LED. Y EI/II'IaEliKI_y MOLWKOAXKEHHA

[pkepena cBiTNna, BUPI6 He HaaaeTbcA A0 pemoHTy. YBATA! 3abopoHeHo

[VBUTUCA Ge3MmocepefHbo Ha CBITNIOBUIN NpOMiHb dioga/aiogis LED. Bupi

HKMBUTbCA BUKIIOUHO HOMIHANbHOIO Hanpyroio, abo y Hanpyrok 3 BkasaHOro

AianasoHy. Bupi6 3a660poHeHo BMKopchqusa'[yl y Mmicysx i3 wkignmsummn
'MOBaMU, Hanp., v, 6pysl, BOAa, BONora, BibpaLyii TOwwo.

TIOACHEHIA BIAKOPUCTAHIAX NOSHAUERE | CUMBOMIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactoTa.

P2: HomiHanbHa NoTyHicTb.

P3: HomiHanbHuin CBITNOBWNIA NOTIK.

P4: HomiHanbHa TpuBanicThb. .

P5: Kinbkictb agioais LED y ciTunbHMKy / namni.

Pé6: TeMne[paTyp_a KOnbopy. .

P7: Knac Il. BUpi6, y AKOMY N1A 3aXWCTY Bifj ypaXkeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM,

OKpiM OCHOBHOI i30nALil, BUKOPUCTOBYETbCA NOABIIHa a0 NocuneHa isonAauia.

P8: KyT CBITiHHA. ) i X .

P9: 3axuCT Bifi NPOHVKHEHHA TBEPAVX NPEAMETIB PO3MIPOM 6inblunMm, Hix 12

MM,
P10: BuKopucToBy€eTbCA INLLE BCEpeAVHi MPUMILLIEHD.

P11: CumBON Br3Hayae MiHiMabHy BiiCTaHb MiX CBITUNbHUKOM (ioro axepena
CBiTNA) Bif MiCLib | 06’EKTIB OCBITNEHHS.

P12: Bupi6 HenpuctocoBaHui Ao cnisnpadi i3 3aTeMHioBa4yeM OCBITNEHHS.
P13: Bupi6 Bignosigae Bumoram npektns €spocotosy (€C).

P14: CumBON 03Havag, WO BMPIG MOXHa BCTAHOBIIOBATY Ta eKCrylyaTyBaTi Ha
NOBEPXHi 3 HOPMasIbHVMMN NapamMeTpamu 3anMaHHA.

P15: HeobXxigHO HeranHo 3aMiHNTV TPICHYTWIA KOBMaK, KpaH Y1 3aXMCHE CKIo.
P16: Bupi6 He NprcTOCOBaHMIN ANA MOKPUTTA TePMOI30NALIIHAM MaTepianom.
3AXUCT HABKOJTULIHbOIO CEPEQOBULLIA

MiknyitTeca Npo YMCTOTY i 30BHILLHE CepeaoBuLLe. PeKOMEHYETbCA PO3AINATA

BIXOAN.
Pﬁ: Lle nosHaueHHs BKa3ye Ha HEOOXiAHICTb PO3AINATU BUKOPWCTaHe
eNIeKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe 06/afiHaHHA. BUPO6U 3 TaKiMM MO3HAYeHHAM
3abopoHeHo BMKVIﬁlaTl_A 710 3BMYAMHOTO CMITTA 3 iHWWMW BiAXoAamu nig
3arpo3oto wWrpady. Taki BUPOGU MOXYTb CIIPUYMHWATY WKOAY HABKOMNILIHLOMY
cepezjoBuLLY | 3A0POB'I0 NIOAVHY, Lii BUPOOU NOTPebyIoThb creLjianbHoi popmin
nepepobku / pereHepadii 3HQLIJK06El>KeHHiL BupoG6U 3 TakMM MapKyBaHHAM
MOBWHHI 3[aBaTUCA Yy MyHKTU 300pYy BUKOPUCTAHOIO €nekTPUYHOro i
€/IeKTPOHHOTO 06/1aHaHHA. IHpopMaLiilo WOAO MyHKTIB 360py/NPUIMaHH:A
MOXHa OTPUMaTV Yy MICLiEeBUX OpraHax Bnafu, abo NpoaaBuA ObnafHaHHs.
BuKopucTaHe 06najjHaHHA MOXHa TakoX MOBEPHYTW MPOJABLEBI Y BUNafKy
npuabaHHA HOBOTO BMPOBY, Y KiNbKOCTI, IO He nepeslLlye HOBOrO
0bnafHaHHA LUboro X BUAY. BullleHaBeJeHi MosIoXKeHHA AITb Ha TepuTopil
€sponencbkoro  Colosy.  [InA  iHWWAX AepXaB  CAif  3acTOCOBYBaTU
3aKOHOMOOXEHHS, WO AilOTb Y AaHil Aepkasi. PEKOMEHAYEMO 3BePHYTICA AO
Haloro LE’ICHJVIG 10TOpa Ha AaHil TepuTopii.

3AYBAXKEHHA / BKA3IBKW L

HepotpumaHHA pekoMeHAaLit [aHOl IHCTPYKLIT MOXe CMPUYUHUTY, Hanp.,
NOXKEXY, OMIKY, YPaKEHHA eNEKTPUYHIM CTPYMOM, TiNECHI TPaBMU Ta 3aBaatn
iHLWOI MaTepianbHOI i HemaTepianbHOI WKoan. [lofaTkoBy iHdopMaLlilo oo
NPOAYKTIB TOProsoi Mapku Kanlux MmoXHa OTpUMaTi Ha BeO-CTOPIHLY:
www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BifNOBIfanbHOCTI 3a HaCNAKU HEJOTPMMAHHA AaHOl
IHCTPYKUI.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminxs skirtas generuoti ap3vietima biuro ir bendros paskirties palalpose.
MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink
su |nstrukc|E. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
ati atliekami a{t{'(ur)lgus maitinima. Bltinas ypatingas atsargumas.
Montavimo schema: ziarék iliustracijas. Pries pirmg panaudojimg reikia
Eljlklntl, kad gaminys yra taisyklingai’ mechaniskai sumontuotas’ir tinkamu
udu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo,
kuris atitinka teisés aktais Eatwrtlntus energetinius kokybés standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti atalﬁ%vidtfe

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS o

Konservacinius darbus reikia vykdyti a,tdungus maitinimg ir gaminiui atausus.

Valyti tik Svelniais il a evartoti cheminiy valymo priemol
e

a

reikia atiduoti remontui. ESIO Negalima C
sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba_jtampomis
nurodytame diaﬁ)azone Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos
sa}{)ﬁq_os pvz. dulkes, vanduo, dré&mé, vibracjjos ir pan.

\PI1 ‘OJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
p2:

lominali jtampa, daznis.

: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukmé. .

P5: LED diody kiekis sviestuve / lempoje.

P6: Spalvy temperatura.

P7: Ilklasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima
be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprintg izoliacija.

P8: Svietimo kampas. ) .

P9: Apsauga nuo kiety kainy didesniy negu 12mm.

P10: Vartoti tik patalpy viduje.

P11: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti 3viestuvas (jo Sviesos

saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty. o

P12: Gaminys nebendradarbiauja su sviesos reguliatoriais. .

P13: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P14: Simbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliliojamas ir naudojamas ant
normaliai degios medziagos ?agnn 0.

P15: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeistg gaubta arba ekrana,

apsauginj stikla. . Co .

P16: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.

APLINKOSAUGA

Rapinkités $varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
egregavima.

P17: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai

Erlvalo bati selektyviai surenkami. Taip pazen inty gaminiy_negalima iSmesti j

b:

omdunalinlq atlieky savartyng kartu su kitomis siukslemis - uz tai gresia piniginé
auda.
Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip, _agl_inkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems
turi biti taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemones siekiant uztikrinti ty
atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrinli panaudojima. Taip pazenklinti
gaminiai privalo bati perduoti sudevéty elektroniniy “ir elektriniy jrenginiy
surinkéjui. Informacijos del surinkejy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba sio
tipo, jrenginio pardavéjai. Sudévetas g{en%mys taip pat gali buti perduotas
pardavéjui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto
Kenginip kiekj. Anksciau” minétos _taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija.
itose Salyse reikia taikyti teisinius requliavimus, kurie galioja” Sioje Salyje.
Rekomen uoglame susisiekti sumasy tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI X . ) .
Nesilaikymas sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus,
elektros’ smagj, fizinius pazeidimus "bei Kitokias materialias ir nematerialias
zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetaingje:
www.kanlux.com X A
Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos
reikalavimy nesilaikymo.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums planots biroja apgaismojumam un visparéjam izmantojumam.

Aizliegts veikt tehniskas izmainas, Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju.
Montaza javeic personai kam |rJQ|E[ne[ot§_s kvalifikacijas. Visas darbibas javeic
esot izslegtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. Montazas shéma:
skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots
mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. lzstradajumu var
p[esllgl(g;t barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem
éc likuma.
EUNKCIQNALAS IPASIBAS
Izstradajuns jalieto telpu jeksa. n
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACUJA L
Konservacija é_ave_lc esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums
atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus
tirisanas lidzek|us. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam.
Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas tem%eratu@s. Izstradajums ar
nenomainamo_gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas
avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonté. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz
diodes/diozu” LED gaismas  straumi. Izstradajums jaapgada_ ar nominalo
spriegumu vai spriequmiem noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta
kurrlr nelabvéligi aréjas vides apstakli piem. putekli. adéns. mitrums. vibracijas
Z.

un i I %
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks.

P5: LED diozu daudzums gaismekli / lampa.
P6: Krasu temperatura. .
P7: Klase Il. Izstradajums kada aizsardzibu no_elektrosoka veido, iznemot
amata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
8: Spidésanas len

m vielam kas ir lielakas neka 12mm.

Lietot tikai telp . .
P11: Simbols nozimé minimalo attdlumu, kads var bt apgaismojuma ramim
gas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem. o
12:"Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.
P13: Izstradajums atbilst Eiropas Savi vas direktivd prasibam (ES).
14:  Simbols nozimé, iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz
virsmas/virsma no norm zliesmojo3a materiala. ) ~ ~
P15:Talit janomaina parplista vai ievainota |éca vai ekrans, aizsardzibas rats.
P16: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.
VIDES AIZSARDZIBA
Rﬂ?é'ieties par tirilbu un apkartéjo vidi. leteicam skirot iepakojumu atkritumus.
P17:Tas a ;Tmédgms rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar_parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikléSana / neutralizésana. Taja
veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai
elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par_vaksanas/sanemsanas
punktiem var iegut no regionalas valdibas vai $i tipa ]ek_artas_parde_vega_. Lietotu
lekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums
daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.

eprieksminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis
alevéro juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar
masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis_instrukcijas noradijumu neievéro3ana_ var novest lidz piem. ugunsgréka
radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux
markas produktus ir pieejama seit: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies sis instrukcijas noradijumu

neievérosanas dél.
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EESMARK /RAKENDUS e

Seade on moeldud buiroo voi Gldeesmargiga valgustuseks.

MONTEERIMINE - .
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. =~ Monteerimistoosid ~ peab ~ sooritama  vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu
korral. Tuleb sailitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata
illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb UGlekontrollida seade Gigepéarast
mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade véib olla Ghendatut toitlustus
ener_?iavéﬁ\gﬁ, mis taidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.
OTSTARB ASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
onseryeerimise t60sid sooritada valja |tlitatud voolu jyures, peale toote maha
ahtumist. Puhastada ainult 6rnade {a uiva apiga Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepaasu. Seade

0ib  kuumeneda _kérgematele temperatuuridele. Seade vahetamatu
valgusallikaga LED tiupi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade
ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikaTlt LED dioodi/dioodide
vgl%use allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jargi voi
naidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad
mitte soodsad Umbrsukonna to6tingimused, naiteks mustus, tolm, vesi,
i vibratsigon, H’neA .

ASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
2: Nominaal voimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.

LED dioodide kogus valgustis / lambis.
P6: Vérvitooni temperatuur.
P7: 11 Klass. Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,
isakaitsevahendid nagu kahekordne voi tugevdatud isolatsioon.
P8:Valgustusnurk
P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.
: Kasutamiseks ainult ruumi sees. . .

P11: Margistatud siimbol madrab &ra minimaal kauguse, mida peab tagama
valgustlkeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P12: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.
P13: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.
P14: Margistatud simbol tahendab, véimalust installeerida ja kasutada seadet
Blnnas/l, mis on normaalsest polevast materialist

15: Tuleb otsekohe viljavahedata pragunenud véi vigastatud lambivari voi
ekraankatte, kaitse klaasi. ) } o
P16: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.
KESKONNAKAITSE - .
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete
seg}regatslooﬂnl. X . . . .
P17: See margistus nditab vajadust eraldi koguda &rakasutatud elektri-
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahwlahvardusel ei tol

a

|
valjavisata tavalisse prugikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted voivad
olla kahjulikud keskkonnale ja inimesté tervisele, nad nouavad erilist
Umbertootlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / korvaldamist. Tooted sel
viisil ‘margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete voi
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvotmise
kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud voi selliste
seadmete edasimiitjad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka majale, juhul
kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suyrem, kui ostetavad samalaadi uue
seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad
Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vétta kohalikke
oigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil hendust votta oma
togte turusta}z’a\?a telekurkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED ) o B o
Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdohjustada
naiteks tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fldsilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all’ olevate
toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux A.S. ei kanna min isugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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(PL) KanluxS.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw

(@) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek

(SK) Distributor: Kanlux s.r.0., Stefanika 379/19, 91101 Trencin

(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gy6r, Bacsai it 153/b

(UA) TOBKanlux, 08130, c. lMetponagniscbka bopuuariaka Byn. Jlexina 16
od. 313 KuiiBcoka o6n.

(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti

(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, 4. 1, 142100, r. Moponbck,
MockoBckaa 06nactb, Poccuiickas Oepepauys.
000 Kanniokc-InekTpomoHTax, yn. Komcomonbckas, . 1, 142100,
r. loponbck, MockoBckas 06nacTb, Poccuiickas Oefepauusa.

(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia,
’(Jh.+359 24219623

(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund



